
n i vorbe, cît cu υ  forţă de atracţie mani 

festată la n ive l p u r senzorial (traducerea 

scenică este, însă, destul de naivă ; actriţa 

îşi' scoate broboada, iar la vederea părului 

e i , b ie tu l Gheorgbe se pierde cu to tu l ) . La 

fel de acuzat, ca să nu spunem exter ior , este 

exprimată şi fascinaţia ce-1 ţintuieşte pe Dru-

gomir , în momentele cînd se află în preajma 

eroinei ; personajul îşi pierde orice urmă de 

stăpînire de sine, imîinile întinse orbeşte că

tre t r upu l ei încep să tremure, ochi i îi sînt 

daţi peste cap. Gândiţi — şi sărăciţi astfel — 

ero i i sînt scutiţi, parcă, de frămîrttare lăun

trică, aceasta reducindu-se la a se supune 

sau nu femei i , iar în cazul e i . la a reuşi 

sau nu să xicidă. F ina lu l este, dealtfel , mo

d i f ica t i n acelaşi sens : cadavrul Iu i Drago-

m i r şi cel a l l u i Gheorgbe (care s-au în

j ungh i a t reciproc, într-o luptă cu cuţitele), 

alături de cadavru l l u i Ion , rămas şi el în 

scenă, sînt p r i v i t e cu o bucurie patologică 

de către triumfătoarea Anca, scăldată în l u 

mină roşie. Ac t o r i i care interpretează perso

najele dramei caragialeene sînt Ileana Zăr-

neseu (Anca), Dum i t r u Drăgan (Dragomir) . 

Cornel Poenaru (Gheorgbe). Din dorinţa de a 

nu-i nedreptăţi, judectndu-le interpretarea d in 

perspectiva unei v i z i un i regizorale speciale, 

n u v o m face aprecieri cr i t ice decît în p r i 

vinţa i n te rpre tu lu i l u i Ion . Dem Niculescu, 

care — surprinzător, pentru ro l u l cel mai 

„gras", ca posibilităţi de a f igura patologi

cul — îşi construieşte par t i tura scenică cu 
mu l t simţ al măsurii , cu căldură şi cu înţe
legere. Supărătoare este numai masca l u i , 
gen Frankenstein, dar... 

G rupu l de amator i de la „Electroputere"-
Craiova, sub conducerea actriţei Rod i ca Radu 
de la Teatru l Naţional, a ofer i t o c i t i r e l i r n r 

pede a t ex tu l u i , fără e for tu l de a găsi sen
suri no i . fără deosebite tălmăciri, dar şi fără 
răstălmăciri. Mer i tor ie , pen t ru acest colectiv, 
este preocuparea dovedită faţă de cunoaşte
rea şi de reprezentarea unor opere capitule 
ale l i t e r a t u r i i noastre dramatice (este cel 
de-ol doilea Caragiale montat aici) ; lăudabile 
sînt şi credinţa, seriozitatea cu care amator i i 
înţeleg să facă teatru . Spectacolul are slîn-
găciile inerente, dar şi prospeţimea nepro-
fesionistului ; s i nguru l r o l distonant, într-un 
ansamblu caracterizai , în p r i m u l rînd, p r i n 
simţul măsurii , este cel al l u i I on , interpre
tu l său f i i n d s inguru l care încearcă o imf-
mare a jocu lu i profesionist, de la care Îm
prumută şi reţine, însă. doar, t i cur i le , ponci-
fele. în montarea amator i lor , dramat ismul se 
naşte d i n s impl i ta te , d i n absenţa „efectelor" 
deosebite. Interpreţii ne prezintă un text în
ţeles în datele sale esenţiale, ne propun ima
ginea pe care şi-o făureşte c i t i t o r u l obişnuit, 
spectatorul obişnuit. Şi pub l i cu l simte acest 
l uc ru , încît d ia logu l scenă-sală se stabileşte 
firesc şi foarte, foarte s imp lu . 

Cristina Dumitrescu 

NOTE 

„Nicolae lorga, 
Biobibliografie" 
Exemplara carie Nicolae 

lorga. b iobib l iograf ie , dato
rată fostului secretar al sa-
vântului, prof. Barbu Theodo-
rescu. însumează. în 1391 pozi
ţii bibliografice, toate volume
le, broşurile, extrasele din ope
ra marelui om, „cari a fost", 
în volumele următoare se voi 
bibliografia articolele şi stu
diile. Impresionanta muncă 
de fişare prilejuieşte şi omu
lui de teatru o lectură pa
sionantă, stimulată de secţiu
nea privind volumele de tea
tru. Prima piesă a istoricului, 
Miha i Viteazul , datează din 

1911, iar ultima, Vaga

bondul , din 1940. lorga scrie 

iS de piese, în majoritate 

Iranic medievale. Traduce 

Hangiţa de Goldani (1914) şi 

Prometeu înlănţuit de Eschil, 

„în patru perdele şi două 

talAouri" ( 1940). Majoritatea 

pieselor au fost jucate la 

Teatrul National, Teatrul 

Popular şi Teatrul Ligii Cui-

urale. în piesele sale au 

ipărut mari actori : Gh. Ci-

ir'um în Tudor Vlad imirescu . 

leorge Calbnreanu în Fratele 

păgân. Maria Filotti în Ca

sând ru . Ion Manolescu, G. Cal-

boreanii: Al. Critico în Cata

peteasma ruptă-n două. lio-

muald Bulfinshi, Ion Mano

lescu în Moartea l u i Asur, 

N. Bălţăţeanu, Ana Luea, Ion 

Manolescu în Un biet moş

neag şi un doge. La Vălenii 

de Munte se încurajează tea

trul de reconstituire istorică 
în aer liber prin scenariul 
Răzbunarea pămîntului , cu 
subiectul tras din veacurile 
ceţoase ale năvălirilor. Pi 
resc, cele mai multe drame, 
au fost tipărite în „Datina 
romanească", tipografia aşeză
mintelor culturale din Vă
lenii de Munte. 

Nobila rîvnă a distinsului 
cercetător Barbu Theodorescu 
merită toate elogiile. Cu vo
lumele următoare, vom afla, 
desigur, toate articolele şi 
studiile lui larga despre tea
tru. Va fi cel mai nimerit 
l>rilej pentru un studiu te
meinic, de amploare, menit 
să precizeze locul nedreptă
ţitului dramaturg şi teoreti
cian în istoria teatrului ro
mânesc. 

I. N. 
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